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Cuộc tổng tuyển cử 

năm 2015 được mô tả 

như cuộc bầu cử tự do 

đầu tiên trong vòng 25 

năm qua. 

 Cuộc bầu cử tự do đầu tiên trong vòng 25 năm qua 

Vào ngày 8/11/2015, Myanmar đã tổ chức cuộc tổng tuyển cử đầu tiên kể từ 

khi chính phủ dân sự lên nắm quyền vào năm 2011. Đất nước tràn ngập 

không khí vui mừng và phấn khởi trong ngày bầu cử với khoảng 30 triệu cử 

tri tham gia bỏ phiếu. 6.065 ứng viên từ 93 chính đảng đã chạy đua giành 

1.171 ghế ở Quốc hội liên bang và Nghị viện bang, vùng. Mặc dù có có nhiều 

chính đảng tham gia tranh cử, tuy nhiên cuộc đua chủ yếu diễn ra căng thẳng 

nhất giữa đảng cầm quyền– đảng Đoàn kết và Phát triển thống nhất (USDP), 

với 4,4 triệu thành viên, và đảng Liên đoàn Quốc gia vì Dân chủ (NLD), với 

250.000 thành viên, được lãnh đạo bởi “Quý bà Myanmar” Aung San Suu Kyi. 

Không giống như cuộc bầu cử năm 2010, vốn bị chỉ trích là không công bằng 

và thiếu tự do, cuộc tổng tuyển cử lần này được mô tả như cuộc bầu cử tự do 

và công bằng đầu tiên trong vòng 25 năm qua. Phần lớn trong số 10.000 

quan sát viên trong nước và quốc tế đánh giá cuộc bầu cử “thành công”, “tốt” 

và “rất tốt”. 

 

Đảng NLD đối lập 

giành được đa số ghế, 

nhưng lãnh đạo đảng 

NLD sẽ không thể trở 

thành Tổng thống tiếp 

theo của Myanmar. 

 Đảng NLD giành đa số ghế - chiến thắng lịch sử  

Tính đến ngày 16/11, 99,06% kết quả bỏ phiếu đã được công bố, trong đó 

đảng NLD giành được 882 ghế trong tổng số 1171 ghế tranh cử, tương đương 

75,3%, trong ghi đảng USDP giành được 114 ghế, tương đương 9,7% số ghế 

tranh cử. Kết quả của 11 ghế còn lại sẽ được Công bố vào ngày 20/11 tới 

đây. Đảng NLD áp đảo các đảng khác ở các thành phố lớn như Yangon, 

Mandalay và Nay Pyi Taw, cũng như các vùng dân tộc thiểu số. Với đa số ghế 

giành được, đảng NLD sẽ thành lập Chính phủ mới. Và Chính phủ mới dự kiến 

sẽ chính thức nắm quyền từ ngày 30/3/2016 

Bất chấp chiến thắng lịch sử này, lãnh đạo đảng NLD, bà Aung San Suu Kyi 

sẽ không thể trở thành Tổng thống Myanmar do hai người con trai của bà 

đang mang Quốc tịch Anh. Theo Hiến pháp Myanmar (được thông qua vào 

năm 2008), một ứng viên sẽ không thể tranh cử Tổng thống nếu họ có cha 

mẹ, vợ chồng hoặc con cái mang quốc tịch nước ngoài. Đảng NLD sẽ lựa chọn 

Tổng thống mới cho Myanmar và mặc dù “Quý bà” sẽ không trở thành Tổng 

thống, bà vẫn sẽ có quyền đưa ra quyết định cuối cùng, và theo lời của “Quý 

bà”, bà sẽ đứng trên cả Tổng thống. 

Hiến pháp của Myanmar cũng cho phép quân đội nắm giữ 25% tổng số ghế 

trong lưỡng viện Quốc hội và cũng cho họ quyền phủ quyết đối với bất kỳ 

thay đổi nào trong Hiến pháp. Quân đội sẽ quản lý 3 bộ có quyền lực lớn 

nhất, bao gồm Bộ Quốc phòng, Bộ Nội vụ và Bộ Các vấn đề về Biên giới.   

TỔNG TUYỂN CỬ MYANMAR NĂM 2015 
           

17/11/2015 
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Tổng thống Thein Sein 

đã gửi lời chúc mừng 

tới đảng NLD và cam 

kết sẽ ủng hộ cuộc 

chuyển giao quyền lực 

trong hòa bình.  

 

 

 

 

 

 

Sự hợp tác của đảng 

NLD, USDP và quân 

đội sẽ đóng vai trò 

quan trọng quyết định 

tương lai của Myanmar 

và là chìa khóa dẫn tới 

kịch bản tốt đẹp nhất. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Các nhà đầu tư nên 

theo dõi tiến trình 

chuyển giao quyền 

lực. 

 Đảng cầm quyền cam kết sẽ tôn trọng kết quả bỏ phiếu 

Như chúng tôi đã đề cập trong Báo cáo thị trường Myanmar tháng 11/2014, 

“một chút bất ổn về mặt chính trị sẽ xảy ra trước và trong quá trình diễn ra 

cuộc tổng tuyển cử, và có thể xảy ra sau khi cuộc bầu cử kết thúc”. Một số vụ 

bạo lực liên quan đến chiến dịch tranh cử thực tế đã diễn ra trước và trong 

cuộc tổng tuyển cử. Nhiều người đã bày tỏ lo ngại về vấn đề chuyển giao 

quyền lực từ tay Chính phủ dân sự được quân đội hậu thuẫn (quân đội đã 

cầm quyền tại quốc gia này trong khoảng 50 năm) sang đảng NLD trong thời 

gian tới. 

Tuy nhiên, đảng NLD đã nhận được những thông điệp tích cực từ lãnh đạo 

đảng USDP, Tổng thống Thein Sein. Tổng thống Thein Sein đã gửi lời chúc 

mừng tới đảng NLD và cam kết sẽ ủng hộ việc chuyển giao quyền lực trong 

hòa bình. Bà Aung San Suu Kyi đã gửi đề nghị hội đàm với Tổng thống, tư 

lệnh quân đội và người phát ngôn của Quốc hội để thảo luận về vấn đề hòa 

giải dân tộc, và lời mời của bà đã được chấp thuận.  

Hợp tác là yếu tố then chốt quyết định tương lai Myanmar 

Chiến thắng vang dội của đảng NLD đã cho thấy sự tôn sùng và tin tưởng 

tuyệt đối của người dân Myanmar đối với “Mẹ Suu” và đảng NLD, cũng như 

cho thấy khát vọng của họ về một nền dân chủ và cải cách thực sự. 

Đảng USDP có nhiều kinh nghiệm trong việc điều hành đất nước. Kể từ khi 

Chính phủ cầm quyền hiện nay lên nắm quyền từ năm 2011, thế giới đã 

chứng kiến nhiều sự thay đổi về chính trị đáng kinh ngạc của quốc gia này. 

Những nền kinh tế lớn nhất trên thế giới bao gồm Mỹ, Liên Minh Châu Âu, 

Australia và Canada đã dỡ bỏ hầu hết các lệnh trừng phạt đối với Myanmar. 

Dưới sự điều hành của Chính phủ hiện tại, tốc độ tăng trưởng GDP của 

Myanmar đã tăng vọt từ 5,3% trong năm 2010-11 lên mức 8,5% trong năm 

2014-15. Trong những năm gần đây, Myanmar đã nhận được những sự quan 

tâm chưa từng có từ các nhà đầu tư nước ngoài. 

Như chúng tôi đã đề cập ở trên, quân đội vẫn giữ 25% tổng số ghế trong 

Quốc hội và có quyền lực với 3 bộ quan trọng nhất. Tầm quan trọng của quân 

đội tại quốc gia này là không thể phủ nhận được. 

Cộng đồng thế giới và các quan sát viên quốc tế đã và đang theo dõi sát sao 

tình hình tại Myanmar. Chúng tôi tin rằng sẽ các đảng phái chính trị cũng như 

quân đội sẽ không có những bước tiến bất cẩn dẫn tới việc đất nước bị cô lập 

một lần nữa. Với những phân tích ở trên, sự hợp tác của đảng NLD, đảng 

USDP và quân đội sẽ đóng vai trò then chốt quyết định tương lai của quốc gia 

này và là chìa khóa dẫn tới kịch bản tốt đẹp nhất. 

Môi trường đầu tư/kinh doanh 

Vẫn còn khá sớm để đưa ra nhận định về ảnh hưởng của kết quả Cuộc Tổng 

tuyển cử 2015 đến nền môi trường đầu tư kinh doanh. Chính phủ mới sẽ bắt 

đầu lên nắm quyền vào ngày 30/3/2016. Bộ trưởng của 32 bộ có thể sẽ được 

thay thế. Do đó, các dự án đầu tư đang trong quá trình xin giấy phép có thể 

sẽ bị ảnh hưởng phần nào, đặc biệt là các dự án có ảnh hưởng tới môi trường 

hoặc đang trong giai đoạn tranh chấp. Các nhà đầu tư đang cân nhắc đầu tư 

vào Myanmar có thể sẽ trì hoãn các kế hoạch đầu tư để quan sát tiến trình 

chuyển giao quyền lực và chính sách điều hành của Chính phủ mới trước khi 

đưa ra quyết định đầu tư.  
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Kết luận 

Chúng tôi hy vọng vào một tiến trình chuyển giao quyền lực diễn ra thuận lợi 

và thành công, cũng như một sự hợp tác chặt chẽ giữa các chính đảng và 

quân đội nhằm mục tiêu: 

- Đảm bảo an ninh quốc gia và ổn định chính trị xã hội 

- Giải quyết xung đột tôn giáo, đặc biệt là xung đột giữa Hồi giáo và 

Phật giáo 

- Đạt được thỏa thuận với các lực lượng ly khai 

- Tăng cưởng phát triển kinh tế xã hội 

Nếu tiến trình chuyển giao diễn ra thành công, đây sẽ là một chính phủ dân 

chủ thực sự. 
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LIÊN HỆ  

Mọi thông tin liên quan đến báo cáo này, xin vui lòng liên hệ Phòng Phân tích của VPBS: 

Barry David Weisblatt  

Giám đốc Khối Phân tích 

barryw@vpbs.com.vn   

 

Nguyễn Thị Thùy Linh 

Giám đốc – Vĩ mô & Tài chính 

linhntt@vpbs.com.vn  

 

  

Hoàng Thúy Lương 

Chuyên viên phân tích  

luonght@vpbs.com.vn  

Trịnh Quốc Hưng 

Trợ lý phân tích  

hungtq@vpbs.com.vn 

   

 

Mọi thông tin liên quan đến tài khoản của quý khách, xin vui lòng liên hệ: 

Lý Đắc Dũng 

Giám đốc Khối Môi giới Khách hàng Cá nhân 

dungld@vpbs.com.vn  

+844 3974 3655   Ext: 335     

 

 

Võ Văn Phương 

Giám đốc Môi giới Nguyễn Chí Thanh 1  

Thành phố Hồ Chí Minh 

phuongvv@vpbs.com.vn  

+848 6296 4210   Ext: 130 

 

Trần Cao Dũng 

Giám đốc Tư vấn đầu tư và Quản lý Tài sản 

Khối Dịch vụ Ngân hàng cá nhân cao cấp Prestige 

dungtc@vpbs.com.vn 

+848 3910 0868 

 

Domalux 

Giám đốc Môi giới Nguyễn Chí Thanh 2 

Thành phố Hồ Chí Minh 

domalux@vpbs.com.vn  

+848 6296 4210   Ext: 128 

 

Trần Đức Vinh 

Giám đốc Môi giới PGD Láng Hạ  

Hà Nội 

vinhtd@vpbs.com.vn  

+844 3835 6688   Ext: 369   

 

Nguyễn Danh Vinh 

Phó Giám đốc Môi giới Lê Lai  

Thành phố Hồ Chí Minh 

vinhnd@vpbs.com.vn   

+848 3823 8608   Ext: 146    
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KHUYẾN CÁO 
Báo cáo phân tích được lập và phát hành bởi Công ty TNHH Chứng khoán Ngân hàng TMCP Việt Nam 
Thịnh Vượng (VPBS). Báo cáo này không trực tiếp hoặc ngụ ý dùng để phân phối, phát hành hay sử 
dụng cho bất kì cá nhân hay tổ chức nào là công dân hay thường trú hoặc tạm trú tại bất kì địa 
phương, lãnh thổ, quốc gia hoặc đơn vị có chủ quyền nào khác mà việc phân phối, phát hành hay sử 
dụng đó trái với quy định của pháp luật. Báo cáo này không nhằm phát hành rộng rãi ra công chúng 
và chỉ mang tính chất cung cấp thông tin cho nhà đầu tư cũng như không được phép sao chép hoặc 
phân phối lại cho bất kỳ bên thứ ba nào khác. Tất cả những cá nhân, tổ chức nắm giữ báo cáo này 
đều phải tuân thủ những điều trên. 
Mọi quan điểm và khuyến nghị về bất kỳ hay toàn bộ mã chứng khoán hay tổ chức phát hành là đối 
tượng đề cập trong bản báo cáo này đều phản ánh chính xác ý kiến cá nhân của những chuyên gia 
phân tích tham gia vào quá trình chuẩn bị và lập báo cáo, theo đó,lương và thưởng của những 
chuyên gia phân tích đã, đang và sẽ không liên quan trực tiếp hay gián tiếp đối với những quan điểm 
hoặc khuyến nghị được đưa ra bởi các chuyên gia phân tích đó trong báo cáo này. Các chuyên gia 
phân tích tham gia vào việc chuẩn bị và lập báo cáo không có quyền đại diện (thực tế, ngụ ý hay 
công khai) cho bất kỳ tổ chức phát hành nào được đề cập trong bản báo cáo. 
Các báo cáo nghiên cứu chỉ nhằm mục đích cung cấp thông tin cho những nhà đầu tư cá nhân và tổ 
chức của VPBS. Báo cáo nghiên cứu này không phải là một lời kêu gọi, đề nghị, mời chào mua hoặc 
bán bất kỳ mã chứng khoán nào.  
Các thông tin trong báo cáo nghiên cứu được chuẩn bị từ các thông tin công bố công khai, dữ liệu 
phát triển nội bộ và các nguồn khác được cho là đáng tin cậy, nhưng chưa được kiểm chứng độc lập 
bởi VPBS và VPBS sẽ không đại diện hoặc đảm bảo đối với tính chính xác, đúng đắn và đầy đủ của 
những thông tin này. Toàn bộ những đánh giá, quan điểm và khuyến nghị nêu tại đây được thực hiện 
tại ngày đưa ra báo cáo và có thể được thay đổi mà không báo trước. VPBS không có nghĩa vụ phải 
cập nhật, sửa đổi hoặc bổ sung bản báo cáo cũng như không có nghĩa vụ thông báo cho tổ chức, cá 
nhân nhận được bản báo cáo này trong trường hợp các đánh giá, quan điểm hay khuyến nghị được 
đưa ra có sự thay đổi hoặc trở nên không còn chính xác hay trong trường hợp báo cáo bị thu hồi.  
 
Các diễn biến trong quá khứ không đảm bảo kết quả trong tương lai, không đại diện hoặc bảo đảm, 
công khai hay ngụ ý, cho diễn biến tương lai của bất kì mã chứng khoán nào đề cập trong bản báo 
cáo này. Giá của các mã chứng khoán được đề cập trong bản báo cáo và lợi nhuận từ các mã chứng 
khoán đó có thể được dao động và/hoặc bị ảnh hưởng trái chiều bởi những yếu tố thị trường hay tỷ 
giá và nhà đầu tư phải ý thức được rõ ràng về khả năng thua lỗ khi đầu tư vào những mã chứng 
khoán đó, bao gồm cả những khoản lạm vào vốn đầu tư ban đầu. Hơn nữa, các chứng khoán được đề 
cập trong bản báo cáo có thể không có tính thanh khoản cao, hoặc giá cả bị biến động lớn, hay có 
những rủi ro cộng hưởng và đặc biệt gắn với các mã chứng khoán và việc đầu tư vào thị trường mới 
nổi và/hoặc thị trường nước ngoài khiến tăng tính rủi ro cũng như không phù hợp cho tất cả các nhà 
đầu tư. VPBS không chịu trách nhiệm về bất kỳ thiệt hại nào phát sinh từ việc sử dụng hoặc dựa vào 
các thông tin trong bản báo cáo này. 
Các mã chứng khoán trong bản báo cáo có thể không phù hợp với tất cả các nhà đầu tư, và nội dung 
của bản báo cáo không đề cập đến các nhu cầu đầu tư, mục tiêu và điều kiện tài chính của bất kỳ 
nhà đầu tư cụ thể nào. Nhà đầu tư không nên chỉ dựa trên những khuyến nghị đầu tư, nếu có, tại 
bản báo cáo này để thay thế cho những đánh giá độc lập trong việc đưa ra các quyết định đầu tư của 
chính mình và, trước khi thực hiện đầu tư bất kỳ mã chứng khoán nào nêu trong báo cáo này, nhà 
đầu tư nên liên hệ với những cố vấn đầu tư của họ để thảo luận về trường hợp cụ thể của mình. 

VPBS và những đơn vị thành viên, nhân viên, giám đốc và nhân sự của VPBS trên toàn thế giới, tùy 
từng thời điểm,có quyền cam kết mua hoặc cam kết bán, mua hoặc bán các mã chứng khoán thuộc 
sở hữu của (những) tổ chức phát hành được đề cập trong bản báo cáo này cho chính mình; được 
quyền tham gia vào bất kì giao dịch nào khác liên quan đến những mã chứng khoán đó; được quyền 
thu phí môi giới hoặc những khoản hoa hồng khác; được quyền thiết lập thị trường giao dịch cho các 
công cụ tài chính của (những) tổ chức phát hành đó; được quyền trở thành nhà tư vấn hoặc bên 
vay/cho vay đối với (những) tổ chức phát hành đó; hay nói cách khác là luôn tồn tại những xung đột 
tiềm ẩn về lợi ích trong bất kỳ khuyến nghị và thông tin, quan điểm có liên quan nào được nêu trong 
bản báo cáo này. 
Bất kỳ việc sao chép hoặc phân phối một phần hoặc toàn bộ báo cáo nghiên cứu này mà không được 
sự cho phép của VPBS đều bị cấm. 
Nếu báo cáo nghiên cứu này được phân phối bằng phương tiện điện tử, như e-mail, thì không thể 
đảm bảo rằng phương thức truyền thông này sẽ an toàn hoặc không mắc những lỗi như thông tin có 
thể bị chặn, bị hỏng, bị mất, bị phá hủy, đến muộn, không đầy đủ hay có chứa virus. Do đó, nếu báo 
cáo cung cấp địa chỉ trang web, hoặc chứa các liên kết đến trang web thứ ba, VPBS không xem xét 
lại và không chịu trách nhiệm cho bất cứ nội dung nào trong những trang web đó. Địa chỉ web và 
hoặc các liên kết chỉ được cung cấp để thuận tiện cho người đọc, và nội dung của các trang web của 
bên thứ ba không được đưa vào báo cáo dưới bất kỳ hình thức nào. Người đọc có thể tùy chọn truy 
cập vào địa chỉ trang web hoặc sử dụng những liên kết đó và chịu hoàn toàn rủi ro. 
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